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EN 62430:2009 EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee IEC TC 111 „Environmental standardization for electrical and electronic products 
and systems“ koostatud dokumendi 111/104/CDV tekst, standardi IEC 62430 tulevane esimene 
väljaanne on esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle 01.05.2009 üle 
võtnud standardina EN 62430. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2010-02-01 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

(dow) 2012-05-01 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 62430:2009 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada alljärgnev märkus. 

ISO 9000 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 9000:2005 (muutmata). 

ISO 9001 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 9001:2008 (muutmata). 

ISO 14001 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 14001:2004 (muutmata). 

ISO 14040 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN ISO 14040:2006 (muutmata). 
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SISSEJUHATUS 

Igal tootel on mingi toime keskkonnale, mis võib avalduda toote mis tahes olelustsükli staadiumis – 
tooraine soetamisel, tootmisel, turustamisel, kasutamisel, hooldamisel, taaskasutamisel ja olelustsükli 
lõpus. Need toimed võivad ulatuda tühisest oluliseni, olla lühiajalised või pikaajalised ja avalduda 
kohalikul, riiklikul, piirkondlikul või ülemaailmsel tasandil (või nende kombinatsioonina). 

Elektri- ja elektroonikaseadmete laialdase kasutamisega on nende toodete keskkonnamõjude 
teadvustamise olulisus suurenenud. Seetõttu kehtestatakse keskkonnateadliku kavandamise kohta 
õigusakte ning turupõhiseid nõudeid. 

Keskkonnateadliku kavandamise eesmärk on kahjuliku keskkonnamõju vähendamine kogu toote 
olelustsükli jooksul. See võib hõlmata toote keskkonnaaspektide tasakaalustamist muude teguritega, 
nagu näiteks kasutusotstarve, tõhusus, hind, turustatavus ja kvaliteet, ning kõige 
keskkonnasõbralikumate meetmete rakendamist õiguslike ja regulatiivsete nõuete täitmiseks. Selle 
eesmärgi püüdmine võib aidata saavutada organisatsiooni, klientide ja teiste huvirühmade jaoks mitmeid 
kasulikke tulemusi. Keskkonnateadlik kavandamine pole eraldiseisev, vaid on olemasoleva 
kavandamisprotsessi oluline osa. „Kavandamine“ hõlmab selles kontekstis nii toote kujundamist, 
arendamist ja valikute tegemist kui ka poliitika loomist organisatsioonis.  

Tõuke rahvusvahelise standardi loomiseks andsid maailmaturul paljudes tööstusharudes ilmnevad 
ühised asjaolud, sest toote koostisosi (näiteks materjale, komponente ja teenuseid) pakutakse üle 
riigipiiride. Rahvusvahelise standardi olemasolu võimaldab süsteemset lähenemisviisi olelustsükli ohjele.  

See rahvusvaheline standard on mõeldud kasutamiseks kõigile neile, kes puutuvad kokku elektri- ja 
elektroonikaseadmete kavandamise ja tootearendusega. Standard hõlmab kõiki huvirühmi tarneahelas 
organisatsiooni tüübist, suurusest, asukohast ja keerukusest sõltumata. Standard on rakendatav kõigile 
tootetüüpidele, nii uutele kui modifitseeritud toodetele. Selle standardiga katmata aspektide osas võib 
välja arendada sektorispetsiifilisi dokumente. Soovitav on kasutada seda standardit kui võrdlusbaasi, 
tagamaks ühtset lähenemist kogu elektrotehnikasektoris. 

Standard sätestab juhendi IEC Guide 114 ja tehnilise aruande ISO/TR 14062 kohase keskkonnateadliku 
kavandamise protsessile esitatavate nõuete kogumi.  

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See rahvusvaheline standard määratleb elektri- ja elektroonikatoodete, sealhulgas nende 
tootekombinatsioonide ning materjalide ja komponentide, millest need koosnevad (edaspidi: tooted), 
kavandamis- ja tootearendusprotsessidesse keskkonnaaspektide integreerimise nõuded ja protseduurid.  

MÄRKUS Selle standardi olemasolu ei välista eri tootevaldkondades oma spetsiifilisemate standardite või 
juhendite väljatöötamist. Nende dokumentide väljatöötamisel tuleks kasutada seda standardit kui võrdlusbaasi, 
tagamaks ühtset lähenemist kogu elektrotehnikasektoris. 

2 NORMIVIITED 

Normiviiteid ei ole osundatud. Teatmelised viited on esitatud kirjanduse loetelus.  

MÄRKUS See peatükk on lisatud säilitamaks tüüpilist jaotiste numeratsiooni. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1  
kavandamine ja (toote)arendus (design and development) 
tegevused, mis muudavad idee või nõude tooteks 

MÄRKUS Kavandamis- ja arendusprotsess kulgeb tavaliselt mitmete määratletud sammude kaupa, alustades 
esialgse idee formuleerimisest lähteülesandena ja lõpetades töötava prototüübi loomise ning kõikvõimaliku 
tootmiseks või teenuse osutamiseks vajaliku dokumentatsiooni koostamisega. 

activities that take an idea or requirement and transform these into a product  

NOTE The process of design and development usually follows a series of defined steps starting with an initial 
idea, transforming that into a formal specification, and resulting in the creation of a working prototype and 
whatever documentation is required to support production of the goods or provision of the service. 

3.2  
keskkond (environment) 
ümbrus, milles organisatsioon tegutseb, kaasa arvatud õhk, vesi, maa, loodusvarud, taimestik, loomastik, 
inimesed ja nendevahelised seosed 

MÄRKUS Ümbrus antud kontekstis ulatub organisatsioonisisesest kuni ülemaailmse süsteemini. 

surroundings in which an organization operates, including air, water, land, natural resources, flora, fauna, 
humans and their interrelation 

NOTE Surroundings in this context extend from within an organization to the global system. 

[ISO 14001:2004, määratlus 3.5] 

3.3  
keskkonnaaspekt (environmental aspect) 
organisatsiooni tegevuste või toodete element, mis võib keskkonnaga koosmõjus olla 

MÄRKUS Olulisel keskkonnaspektil on ja võib olla oluline keskkonnamõju. 
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